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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 2003-2004 ZITTING 2003-2004

——— ———

11 MAI 2004 11 MEI 2004

——— ———

Proposition de loi modifiant les articles 648,
652, 654, 655 et 656 du Code judiciaire,
en vue d’organiser un dessaisissement
simplifié du juge qui pendant plus de six
mois néglige de juger la cause qu’il a
prise en délibéré

Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen
648, 652, 654, 655 en 656 van het
Gerechtelijk Wetboek, met het oog op de
invoering van een vereenvoudigde
onttrekking van de zaak aan de rechter
die gedurende meer dan zes maanden
verzuimt de zaak die hij in beraad heeft
genomen, te berechten

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN
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No 1 DE M. MAHOUX Nr. 1 VAN DE HEER MAHOUX 

Art. 4 Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel doen luiden als volgt :

«Art. 4. — À l’article 654 du même Code, l’alinéa
suivant est inséré entre les deuxième et troisième
alinéas:

«Art. 4. — In artikel 654 van hetzelfde wetboek
wordt tussen het tweede en het derde lid het volgende
lid ingevoegd:

«Dans l’hypothèse visée à l’article 648, 4o, la
requête est notifiée par le greffe au juge dont le dessai-
sissement est demandé, au chef de corps de ce dernier,
ainsi qu’aux parties non requérantes, dans les huit
jours à compter du dépôt de la requête.».

«In het in artikel 648, 4o, bedoelde geval, wordt
binnen acht dagen na de indiening van het verzoek-
schrift, hiervan door de griffie kennis gegeven aan de
rechter tegenover wie de onttrekking wordt gevor-
derd, aan zijn korpschef, alsook aan de niet-
verzoekende partijen».».
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Justification Verantwoording

Il convient en effet d’informer le chef de corps du magistrat qui
s’est abstenu de juger une cause prise en délibéré depuis plus de six
mois, afin qu’il puisse y rester attentif pour l’avenir.

Het is inderdaad aangewezen de korpschef van een magistraat
die nagelaten heeft een zaak te berechten die reeds langer dan zes
maanden in beraad is genomen daarover in te lichten, zodat hij
daar in de toekomst aandacht voor blijft hebben.

No 2 DE M. MAHOUX Nr. 2 VAN DE HEER MAHOUX 

Art. 5 Art. 5

Compléter l’article 655 proposé par un deuxième
alinéa, libellé comme suit :

Aan het voorgestelde artikel 655 van het Gerechte-
lijk Wetboek een tweede lid toevoegen, luidende:

«Le greffier adresse, par pli judiciaire, au juge dont
le dessaisissement a été demandé, à son chef de corps,
au juge nouvellement saisi, à son chef de corps et aux
parties, ou, le cas échéant, à leurs avocats, une copie
non signée de la décision définitive sur la demande en
dessaisissement».

«De griffier zendt bij gerechtsbrief een niet-
ondertekend afschrift van de eindbeslissing over de
vordering tot onttrekking aan de rechter tegenover
wie onttrekking werd gevorderd, aan zijn korpschef,
aan de rechter naar wie de zaak wordt verwezen, aan
zijn korpschef en aan de partijen, of, in voorkomend
geval, aan hun advocaten».

Justification Verantwoording

Il importe ici aussi de tenir informé le chef de corps du juge
dessaisi de la décision intervenue.

Ook hier is het van belang aan de korpschef van de rechter aan
wie de zaak werd onttrokken mededeling te doen van de uit-
spraak.

De même, il importe bien entendu d’avertir le chef de corps du
juge nouvellement saisi, en sorte qu’il puisse veiller à la fixation
rapide de la cause, telle que prévue dans l’amendement suivant.

Het is natuurlijk evenzeer van belang aan de korpschef mee te
delen naar welke rechter de zaak is verwezen, zodat die er kan op
toezien dat er snel een rechtsdag wordt bepaald, zoals dat in het
volgende amendement wordt geregeld.

No 3 DE M. MAHOUX Nr. 3 VAN DE HEER MAHOUX 

Art. 6bis (nouveau) Art. 6bis (nieuw)

Insérer un article 6bis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 6bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 6bis. — L’article 658 du même Code est
complété par l’alinéa suivant :

«Art. 6bis. — Artikel 658 van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met het volgende lid :

«Dans l’hypothèse visée à l’article 648, 4o, le chef
de corps du magistrat nouvellement saisi veille à ce
que la cause soit fixée dans le mois de la notification
de l’arrêt de dessaisissement, au besoin, à une
audience spécialement consacrée à cet effet».»

«In het artikel 648, 4o, bedoelde geval ziet de korps-
chef van de magistraat naar wie de zaak wordt verwe-
zen, erop toe dat er binnen de maand van kennisge-
ving van het arrest van onttrekking een rechtsdag
wordt bepaald, zo nodig op een zitting die hieraan
speciaal is gewijd».»
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Justification Verantwoording

Il importe que la cause soit prise en considération de manière
prioritaire devant le juge nouvellement saisi, sous peine de risquer
de soumettre encore le justiciable à de nouveaux délais pour obte-
nir un jugement, en sorte que les dispositions de la présente propo-
sition de loi resteraient lettre morte.

Het is belangrijk dat de zaak prioritair behandeld wordt voor
de rechter naar wie zij verwezen wordt, zoniet dreigt men de recht-
zoekende alweer nieuwe termijnen op te leggen vóór hij een
vonnis krijgt. Op die manier blijven de bepalingen van onderha-
vig wetsvoorstel dode letter.

Philippe MAHOUX.
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